
Преюдициално запитване, отправено от Korkein hallinto- 
oikeus (Финландия) на 28 юни 2011 г. — K 

(Дело C-322/11) 

(2011/C 252/46) 

Език на производството: фински 
Запитваща юрисдикция 

Korkein hallinto-oikeus 

Страни в главното производство 

Жалбоподател: K 

Ответник: Veronsaajien oikeudenvalvontayksikkö, valtiovarain­
ministeriö 

Преюдициален въпрос 

Трябва ли членове 63 и 65 ДФЕС да се тълкуват в смисъл, че не 
допускат национални разпоредби, според които неограничено 
данъчно задължено лице във Финландия не може да 
приспадне загубата, която е претърпяло при продажбата на 
недвижимо имущество във Франция, от подлежащата на 
облагане във Финландия печалба от прехвърлянето на акции, 
докато неограничено данъчно задължено лице във Финландия 
при определени условия може да приспадне от печалбата си 
загубите от продажбата на равностойно недвижимо имущество 
във Финландия? 

Преюдициално запитване, отправено от Административен 
съд — Варна (България) на 29 юни 2011 година — 
„Цифрова компания“ ООД/Началник на Митнически 

пункт — Варна Запад при Митници Варна 

(Дело C-330/11) 

(2011/C 252/47) 

Език на производството: български 
Препращаща юрисдикция 

Административен съд — Варна 

Страни в главното производство 

Жалбоподател: „Цифрова компания” ООД 

Ответник: Началник на Митнически пункт — Варна Запад при 
Митници Варна 

Преюдициални въпроси 

1. Какво следва да се разбира под Интернет, съгласно Обясни­ 
телните бележки към Комбинираната номенклатура на ЕО за 
2009 (Регламент № 1031/2008 на Комисията от 
19.09.2008г. ( 1 )), публикувани в Официален вестник на ЕС 

от 30.05.2008 г./бр.2008/С 133/01/изменение относно 
подпозиции 8528 90 00, 8528 71 13, 8528 71 90/, за да 
се класира една стока с код по ТАРИК 8528 71 13 00. 

2. Какво следва да се разбира под модем съгласно Обясни­ 
телните бележки към Комбинираната номенклатура на ЕО 
за 2009 (Регламент № 1031/2008 на Комисията от 
19.09.2008 г.), публикувани в Официален вестник на ЕС 
от 30.05.2008 г./бр.2008/С 133/01/изменение относно 
подпозиции 8528 90 00, 8528 71 13, 8528 71 90/, за да 
се класира една стока с код по ТАРИК 8528 71 13 00. 

3. Какво следва да се разбира под модулация и демодулация, 
съгласно Обяснителните бележки към Комбинираната номен­ 
клатура на ЕО за 2009 (Регламент № 1031/2008 на 
Комисията от 19.09.2008 г.), публикувани в Официален 
вестник на ЕС от 30.05.2008 г./бр.2008/С 
133/01/изменение относно подпозиции 8528 90 00, 
8528 71 13, 8528 71 90/, за да се класира една стока с 
код по ТАРИК 8528 71 13 00. 

4. Коя е водещата/основната/функция на устройството сет-топ 
модул DC 215 KL, съобразно която следва да се извърши 
тарифното й класиране — приема на телевизионни сигнали 
или използването на модем, позволяващ интерактивен обмен 
на информация за целите на достъпа до Интернет? 

5. Ако водещата/основната/функция на устройството сет-топ 
модул DC 215 KL е използването на модем, позволяващ 
интерактивен обмен на информация за целите на достъпа 
до Интернет, то има ли значение типа модулация и демо­ 
дулация, която извършва модема, за определяне тарифното й 
класиране, респ. вида модем, който използва или е 
достатъчно, чрез него да се осъществява достъп до Интернет? 

6. В кои подпозиция и код следва да бъде класирано 
устройство отговарящо на описанието на устройство DC 
215 KL? 

7. Ако set-tор модул DC 215 KL бъде класиран в подпозиция 
8521 90 00 от КН, прилагането на положителна митническа 
ставка ще бъде ли законосъобразно приложение на 
общностното право, доколкото такова класиране би пред­ 
ставлявало нарушение на задълженията на Общността 
съгласно Споразумението за търговията с продукти на инфор­ 
мационните технологии част II б) от Общностното спораз­ 
умение за митата и търговията от 1994г. или класирането в 
позиция 8521 води до заключението, че set-tор модул DC 
215 KL попада извън приложното поле на съответната част 
от СТПИТ? 
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